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IHEPERJIAL YMOBHNX PEYEHD RJIACUTHOT'O
TA CYHACHOI'O POMAHIB: IIOPIBHAJIbHUW ACIIERT

AHorauist. CrarTs INpUCBIYEHA JOCII/DKEHHIO YMOB-
HHUX PedYeHb KJIACHMYHOIO Ta CYYacHOIO AHNIINMCHKOIO POMaHiB
Ta BH3HAYCHHIO OCOONMBOCTEH IMEpeKiIagy Ta TPYIHOIIIB, sKi
HOCTAIOTh TIepesl TIepeKsIafiadaMH I1iJT Jac BIITBOPEHHS aHIIiH-
CHKUX YMOBHHX pedeHb YKpaiHChKOIO MOBO0. Hacamrepen i
Yyac TepeKianay aHIIHCPKHX YMOBHHX PEYeHb YKPATHCHKOIO
MOBOIO TIepEKJIa/iad MOBUHEH YCBIJIOMHTH, IO BiH Ma€ CIpaBy
caMe 3 YMOBHOIO KOHCTPYKIIIEIO, @ HE 3 1HIIUMHU CKJIQHUMH YK
HAaBITh NMPOCTHMH 32 CBOEK) CTPYKTYPOK) PEUCHHSMH, OCKiJIb-
KU YMOBHE PEUCHHS HE 3aBXKIAU BBOAUTHCS y MOBITOMJICHHS 32
JIOTIOMOTOFO CIIONyYHHKA if, SIKHMi ITO/IeKosn B3arasi OImyCcKa€eThCsL.
JleranbHe 3amuOIeHHS B OpUTiHAJ J03BOJISE BiAUyTH CEMAaHTHY-
Hi BIATIHKM YMOBHOCTI OKPEMHX PEUEHb, [103asK CaMe IPaBUIIb-
HE PO3yMIHHS MaTepially € BU3HAYaJbHUM KPOKOM Ha IIUTIXY JI0
aJIEKBATHOTIO MIEPEKIIay.

Tonibue rpamaridae 0hOPMIICHHS aHITIHCBKHX Ta YKpaiH-
CHKUX YMOBHUX KOHCTPYKLIH HYJTLOBOTO THITY Ta | THITy 3Ha4HO
TIOJIETTIIY€ MPOLIEC MepeKIIay. YBaru 3aciiyroBye Mepexiia)] yMoB-
Hux pedens I 1 111 Turmy, siki mpencTaBisitoTh HEpeaIbHy YMOBY,
a TaKoXK PEYCHb 3MIIIAHOTO THUITy. Taki yMOBHI KOHCTPYKIIil
MOJKYTb OpTaHi30ByBaTHCS 32 JBOMA MOJIETISIMH: HepeabHa yMO-
Ba B MUHYJIOMY Ta Tl MO>KJIMBUI TeTIepilHiil HacIiIo0k abo Hepe-
aJIbHa TEHepillHsA yMoBa Ta ii IMOBIpHHUI HACTIZOK y MUHYJIOMY.
IIpaBunbHEe PO3YMIHHS MOJENTI YMOBHOIO PEUEHHS 3MIllIAHOTO
THITY JIO3BOJIMTb IEpeKiIaiaueBi NPaBUWIbHO PO3II3HATH CEMaH-
THKY TIOBIJIOMJICHHSI Ta aJeKBaTHO i BIATBOPHTH B EPEKIIa/I.

Opniero 3 ocobnuBocTeil nepexany aHNINHCBKUX YMOBHHX
peUeHB YKPaiHCHKOI0 MOBOIO € 3ac00H Oe3M0CepeTHBOrO BiITBO-
peHHs1 Kareropil yMOBHOCTI. JIjist aHIIIHCBKIX YMOBHUX pEUCHb
He € 00OB’SI3KOBOIO HASIBHICTH CIIONYYHHKIB YM KOHEKTOPIB
yMoBHOCTI. Ha nportuBary im ykpaiHChKi YMOBHI pEUCHHSI Maiike
3aBKIM MICTSATH 3ac00M BepOaizailil Kareropii yMOBHOCTI.

TpynHoOII T Yac TepeKyiagy TaKoK MOXKYTh BHKIHKATH
pCYCHHS, IO HE MICTITh (OPMATBLHUX MapKepiB yMOBHOCTI,
aJie BUPAXKAIOTh YMOBHICTb i 38 paXyHOK KOHTEKCTY. Jlo Takux
peueHb HaJleXaTh aHIIHCBKI YMOBHI KOHCTPYKUIT 3 Ge3croinyy-
HUKOBUM THIIOM 3B’S3KY, SIKi B YKpalHCBKili MOBi 0OOB’sI3KOBO
HOBUHHI BiITBOPIOBATHCSL.

Po3MoBHHMI XapakTep TEKCTy CyYacCHOTO POMaHy BBOIHTH
Jiesiki OOMEKEHHS SIK Ha BKUBAHHS YMOBHHX PEUCHb B OPHTIHAII,
TaK i Ha iX Bi/ITBOPEHHS B IIEPEKIIA]II.

KumiouoBi cioBa: yMOBHI pedueHHs, Iepekiali, CyYacHUi
pOMaH, KIIACHYHMI pOMaH, KOHEKTOPH YMOBHOCTI.

IlocranoBka mpoOnemu. Bapro 3a3HAYMTH, IO YMOBHI
PCUCHHS OTPUMAITH JIOCTOUHE BUCBITICHHS B HAYKOBIH JIiTEPATYPI.

Twmonoridamit aHATI3 YMOBHEX KOHCTPYKIIiH 30IHCHIOBAIH aMepH-
KaHchkui BueHnit [xosed [pinOepr [4], OpuTaHChKkuil MOBO3HA-
ers beprap Kowmpi 2], amepuxanceki Bueni bapbapa Jlencir’ep
Ta [ Cinep [3], narcekuit minrsict [litep Xapaep [5]. Cydachuit
moosnaserp O.1. Kxemin cuctemarnsysana kimacudikanii pizHux
HAYKOBLIB Ta BUOKPEMHUA Taki KOMyHIKaTHBHI ()YHKIii yMOBHHX
peYeHb Yy CyYacHill aHITIHChKIH MOBI, K MPHUIYIIEHHS, Ka3yalb-
HICTb (PUYUHHICTB), KOHTPOIb, BHOAYEHHS, TIOTP034, TIOSCHEHHS,
iHCTpYK1ii, 00iLAHKH, (CyBOpa) BUMOTa, IEPEroBopH [6, ¢. 224].

Anani3 ocrammix mocaimkens i mybmikamii. [ocmimky-
BAJIH YMOBHI PEUCHHS 1 AK MPoOIEMy TEOPETHIHOTO CHHTAKCHCY
B MeXax (OpManbHO-TpaMaTHYHOTO Ta (yHKLIOHATHHO-CEMaH-
THYHOTO MiIXO/IiB, 30KpeMa, Taki 3apyOiKHI Ta BITYM3HAHI JMiHIBi-
cru, sk K.C. I'perpka, H.1O. Kucensosa, .M. Konanesa, b. [len-
cir’ep, @. Tlanmep, P. Ksipx, I1. Xapnep, P. Jlanrakep ta iHmi.
[Ipote po3rs YMOBHIX pedeHb Y NepeKiafio3HaBIoMy acreKTi 3a
YMOBH 3ICTaBIEHHS KJIACHYHOIO Ta CY4acHOIo iX MOTPAKTYBAHHSA
B XYIOXHIii Jtiteparypi He mpoBomuBes. [lomepennbo mpoBencHe
nocmimpkenas [10] rpaMaTiyHAX THIIB YMOBHHX PEYeHb POMAHY
Jlxeitn Ocrin «lopmicts Ta ymepemkenHs» i poMany Jlxomko
Motiec «Jlo 3ycTpii 3 T06010», a TaKOXK iXHIX CEMAHTHIHHX 0CO-
OnmmBoCTeli 1a€ HaM 3MOTY 30CEpEITH CBOKO YBAry Ha TPY/HOLIAX
TiepeKIasy YMOBHHX pedeHb.

[lepemyciM e TMTAHHS € AKTyalbHAM, OCKUTBKM Hapasi He
iCHYe CTpyKTypoBaHOi po0OTH, sika O po3kpuBaTa HpoOIEMH
Ta TPYIHOLII TepeKiagy aHIIHCbKHX YMOBHUX DEYeHb YKpaiH-
CbKOIO MOBOIO, 1103asK NePEK/IajaLbKuil acleKT YMOBHHX peucHb
HE € TMOBHICTIO JOCIIDKeHHM. ToX METOI CTATTi € MPOBEICHHS
3iCTABHOMO AHANI3y YMOBHHX DEUCHb KJIACHYHOIO AHIMIHCHKOro
Ta CyJacHOTO POMAHIB i BH3HAYEHHS OCOONMBOCTEH MepeKmaiy
AHITIHCHKUX YMOBHUX PEUCHb.

CBili aHami3 Takux 0coONMBOCTEH MH 30CEPENMIN Ha KIacHy-
HOMy aHrmiiickkomy pomani [xeitn Octin «[oppicts Ta ymepe-
JUKEHHSI» Ta Horo mepekai, BukonanoMy [ arHoro Jlemis, a Takox
Ha cydacHomy pomadi [xomko Motiec «Jlo 3yctpiui 3 T0000»
Ta foro nepeknai Haxii Xaermpkoi.

Buknan ocoBHoro marepiamy. Hacammepen min dac mepe-
K/aly aHIMiHCHKIX YMOBHUX PEYeHb YKpaiHCHKOI MOBOIO Iepe-
K/Taa4 OBUHEH YCBIOMHTH, 110 BiH Mae CIpaBy came 3 yMOBHOIO
KOHCTPYKITI€0, a HE 3 {HIIUMHA CKJIANHAMH 9H HABITH MPOCTIMH
32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO PEUCHHSAMH, OCKITbKH YMOBHE PEUEHHS HE
3aBIK/TH BBOTUTHCS Y TOBIIOMIICHHS 32 IOTIOMOTOK0 CTIONYYHHKA if,
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KNI TIONEKOMH B3arajii OmyckaeTbesl. JleTanmbHe 3armiOneHHs
B OpHTiHAJT JI03BOJISE BiNYYTH CEMAHTHYHI BIITIHKH YMOBHOCTI
OKPEMHX pEUeHb, IM03asK caMe TPaBUJIbHE PO3YMIiHHS Matepiay
TepeKIagy € BU3HAYAIbHUM KPOKOM HA LIIAXY O a/1eKBATHOIO
TepeKamy.

['pamariune oOpMICHHS aHITICHKUX YMOBHHX KOHCTPYKLIM
HYTb0BOTO Ta | Thmy 30iraeThest 3 rpaMaTHYHAM O(OPMICHHSM
BIATIOBIAHMX 1M YKpaiHCHKUX YMOBHHX KOHCTPYKLiH, IO 3HAYHO
noneriye mpoiec nepekiany. OcoOnuBy ysary CIiji TPUIUATH
nepexsiagy yMmoBHUX pevenp 1 1 [1I Tumy, ki mpecTaBnsioTs Hepe-
AJIbHY YMOBY, @ TAKOX PEUEHb 3MIIIAHOTO THILY.

Xoya mimpsHA YACTHHA AHIMIHCHKOTO YMOBHOTO pEYEHHS
Il Tumy BBOZWTBCA 3a JOMOMOIOK) MHHYIOTO IPOCTOTO Hacy,
a TOJMIOBHA YaCTHHA — 3a JIOIOMOTOI0 Maii0yTHBOTO MPOCTOTO Yacy
3 TOYKH 30py MUHYJIOTO, TIepeK/Iajiay OBHHEH M’ ATaTH Tpo TaKy
KOpeJALilo YaciB B aHITIICEKOMY pedeHHi Ta He 3a0yBat, 1o i3
CEMaHTIYHOI TOUKH 30pY KOHCTPYKIIiSi CTOCYETBCS TEMEPIlHBOr0
Yacy, 1 BiITMOBIIHIM YIMHOM BiITBOPIOBATH il yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.

[lin yac mepeknany aHrmiiichknx yMoBHHX pedeHs Il Tmrmy
BapTO 3BEPHYTH yBAry Ha Te, IO TaKi PEYEHHS CTOCYIOTHCS Hepe-
aNbHOI YMOBH B MHHYJIOMY, TOMY YKPaiHCBKOK MOBOIO [IEPE/iaBaT
iX Tesk Tpeba 3 OISy Ha MUHYITHH dac.

OcoOnuBy CKIajHICTb MpEJICTaBIse Mepekaj pedeHb 3Milla-
HOTO THIY Ha Oe3mocepeHboMy eTami iX CHPHIHATTA Ta po3y-
MIHHS. YMOBHI KOHCTpPYKITi 3MIIIAHOTO THITY MOKYTh OPraHi30By-
BATHCSA 32 JIBOMA MOJENAMH: HEpealbHa yMOBA B MUHYJIOMY Ta i
MOKIBHIA TEIEPIMIHIN HACTIIOK a00 HepeabHa TEMepiliHs yMOBa
Ta {i IMOBIPHUH HACTIAOK Y MUHYTIOMY. Y Cy4acHOMY aHIIiHCbKOMY
POMaHi TaKi peueHHs He 3aBiK1 0QOPMITIOIOTECS 32 TPATULIHHIME
MOJIETSIMA, 110 YCKIajHIOe iX mepekna. [IpaBuibHe pO3yMiHHS
MoJIeli YMOBHOTO PEYEHHS 3MIIAHOTO THITY J03BOJHTH NEpeKIIaja-
YeBi PO3MI3HATH CEMAHTHKY TOBITOMICHHS, KOMYHIKATHBHY (DYHK-
11i0 Ta aIEKBATHO 1X BITBOPUTH B TIEPEKIAJI.

[IpoananisyBaBiy nepekiaf yMOBHHX KOHCTpYKLiH 000X
POMaHiB, BapTo 3a3HAYMTH, IO MEPEKIafadi 3aBKAM 3BEPTAIOTH
yBary Ha rpamMariiHe 0OpMICHHS PedeHHs OPHUTiHATY, IO CTPHSE
a/ICKBATHOCTI HOTO BiITBOPEHHS B IIEPEKIA.

Y xomi HaykoBoi PO3BIIKM MM NPOCTIIKYBaNM TIEBHY TEH-
JICHITIT0. AHITIHCBKI CKIAMHOMIAPSIHI YMOBHI PEUCHHS, B SKAX
TOJIOBHA Ta MiAPSIHA YacTHHA 32 OYIOBOIO € CAMOCTIHHEMH IBO-
CKIAIHMMH PEYEHHAMH, YKPaiHCbKOI0 MOBOIO BIITBOPIOBAIHCS K
CKJIATTHOMIIPSTHI YMOBHI PEUCHHS 3 Pi3HUMH TUIIAMHI OJHOCKIAI-
HUX peyeHb. TakuM npukmazoM Moxe Oyt peueHns If you wanted
to retrain, 1'd be happy to point you in the right direction [8, p. 18] -
Axujo xoueme nepexsanihixysamucs, pado cKepyio 6ac y npasiuib-
Homy Hanpsmky [7, ¢. 21]. B ykpaiHcbKoMY TIepeKiIaji BOHO BiITBO-
PEHO SIK CKIA/HOMIAPS/IHE YMOBHE PEUCHHS, T0JI0BHA Ta MifPsaHA
YaCTHHA SKOTO 3 CBOEI0 OYI0BOIO € OJHOCKIIATHUMH 03HAYEHO-0-
CO0OBUMH PEYCHHAMI.

Teip [Ukomko Moiiec € cydacHMM aHITIHCHKEM POMaHOM,
Oy/IeHHE CITITKYBaHHS repoiB SKOT0 HOCHTH PO3MOBHHIL XapakTep,
10 BIUIMBAE HA MOCHAONCHHS MOBHUX MPABHI, 30KpeMa THX, IO
CTOCYIOThCS (hOPMYITIOBAHHS YMOBHHUX pedeHb. Lleit pakt sckpaBo
JIEMOHCTPYIOTb TaKi pedeHHs poMaHy, aK Surely, if we can get him
on that pathway, we'll be okay [8, p. 182]? — Hxuo mu 3moocemo
dibpamucy 0o dopigncku, ce byde eapazo [7, c¢. 150], If I do that,
[ lose my Jobseeker money, right? [8, p. 19] — Hxwo 5 ye 3pobio,
empauy donomozy 3 be3pobimms, max? [7, ¢. 21]. Y 1ux pedeHHsIx
CTOCTEPITa€ThCs HiBEMIOBAHHS MPABUI (JOPMYJTIOBAHHS TIHTAIb-
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HHUX pedeHb. 3a METOI BHCIOBNIOBAHHS BOHH € MHTATLHIMIA,
a 32 CTPYKTYPOIO — PO3MOBITHUMH. PO3MOBHHIT CTHITb CITLIKYBAHHS
repoiB pomany «J{o 3ycTpidi 3 TOO0FO» AEMOHCTPYE HIBEMIOBAHHS
iHmix Tpamatmaanx npaswi. Hanpuxman, If you miss the bloody
plane...I'm never talking to you again [8, p. 463] — Hxwo mu ne
gCmueHew Ha 1imax ... mo A OLlbl HIKOIU He POMOGIAMUMY
3moboio [7, ¢. 365]. lloniOHa TeHAEHILIS € XapaKTEPHOKO JHILE IS
CYYaCHOTO POMaHY.

[HIT00 0COOMMBICTIO TIEPEKNIajTy aHTIIHCHKIX YMOBHUX PEUEHb
YKpaiHCEKOI0 MOBOIO € 3ac00M 0€3M0CepeHbOr0 BiTTBOPEHHS
Kareropii yMOBHOCTI. JlOCTiTMBIIN aHTTINCHKI YMOBHI KOHCTPYK-
11ii poMaHiB, 1O BBOAATHCS 32 LONOMOTOK) YMOBHHX CIIONYYHHKIB
Ta KOHEKTOpIB, a TAKOK YMOBHI KOHCTPYKILii, IO (yHKI[IOHYIOTh
0e3 Cromy4HNKiB, Ta MOPIBHABIIM 1X KiTbKICHI OKA3HUKH, MOKHA
3poOUTH BUCHOBOK, IO TS AHIIMCHKUX YMOBHHX peucHb He
€ 000B’13KOBOO HASBHICTH CTIONTYYHHKIB 411 KOHEKTOPIB YMOBHOCTI.
Ha npotusary im ykpaiHChKi yMOBHI peqeHHS Maiike 3aBKIu Mic-
TATH 3ac00H BepOaizalii Kareropii yMOBHOCTI.

Caix Takox 3a3Ha4UTH, 110 OE3CTIOTYYHHKOBUM THIIOM 3B 3KY
TOJIOBHOT T T/PSHOT YACTHHHU QHIMIHCHKOTO CKIAAHOMIAPSIHOTO
YMOBHOTO PEUCHHS XapaKTepU3ylOThCA JIIIE YMOBHI PEYCHHS
pomany JUxeitn Octin «[opaicTh Ta ymepemkeHHS». YMOBHOCTI
pedeHHM 3 0e3CTIONYYHMKOBHM THIIOM 3B’S13Ky HAJIA€ 3BOPOTHIi
nopsnok criB. Hampuknan, Had he done his duty in that respect,
Lydia need not have been indebted to her uncle...[1, p. 298] — Axou
8iH BUKOHAB C8Ill 0006 A30K, mo JIidia He Oyna 6 y Oopey neped
c60iM 0a0bkoM.... [9, ¢. 298]. YMOBHI peyeHHs 3 Oe3cTonydHIKO-
BHM THIIOM 3B’ 13Ky BBA)KaI0Tb 3aCTAPIIAM SBUILEM, 110 i TIOSCHIOE
BIJICYTHICTb TAKHX PEYeHb Y Cy4aCHOMY POMaHI.

Po3maiTTs aHmIiiChKUX TPSIHAX CTIOMYYHHKIB Ta KOHEKTO-
DIB HE 3aBK/M MOJKHA BIITBOPUTH YKPAiHCHKOI0 MOBOIO. binbmocti
AHTMIACHKIX CITOMYYHHKIB Ta KOHEKTOPIB BiMOBINAIOTH YKPAiHChKI
MiAPAIHI YMOBHI CTIONYYHUKH: SKIIO, AKOM, SK, abH, KOIH, KOIH
0, sxmo...To. [Ipote He BCi YMOBHI pedyeHHS CTPYKTYpHO 0(opMm-
TOKOTHCA 32 AOTIOMOTOI0 3aTalbHOIPUIHATHX CKIAXHOMIAPSIHIX
CTPYKTYp Ta CIONYYHHKIB YMOBHOCTI, & YMOBHA CEMaHTHKa MOXKe
OyTH TpeaCcTaBNeHa Pi3HUMI CHHTAKCHYHUME CTPYKTYpamu. Tpya-
HOIII TIiJ] Yac MepeKyiagy Takok MOKYTh BUKIMKATH PEYCHHS, 110
HE MICTATh (DOPMANBHIX MapKepiB YMOBHOCTI, aje BHPAKAOTh
YMOBHICTh Zii 32 paxyHOK KoHTEKcTy. Jl0 TakiX peueHb Hale-
aTh AHIMIHCBKI YMOBHI KOHCTPYKIIii 3 0€3CTIONyYHHKOBUM THIIOM
3B A3KY, AKi B KpaiHCBKiii MOBI 000B’13K0BO MOBUHHI BiATBOPIOBa-
THCA SIK 3BUYAIH] YMOBHI PEYEHHS 31 CIOMYYHUKOBAM MiIPSIHIM
THTIOM 3B’SI3KY.

[lix yac 3icTaBHOrO aHaji3y YMOBHOTO CKMAIy ABOX POMaHiB
Oyno 3’scoBaHo, MO KOHCTPYKIis If [ were you ..., ika BiKiBa-
€ThCA 31EOLTBIIONO TS HAJaHHS TOPaJl Ta PEKOMEH ALl Ta mepe-
KITaaeThes YKPAiHCHKOI0 MOBOIO sk «Ha TBOemy Micmi,  0...»
3yCTPIYAEThCA BUKITIOYHO B KIACHYHOMY aHTMIHCHKOMY pOMaHi
(But, if Iwere you, [ would stand by the nephew [1, p. 375]. — llpome
Ha Bawomy micyi, 5 6u cmag Ha 6ix ii nneminnuxa [9, ¢. 375].).
Y cyuacHoMy aHImilicbkoMy poMmaHi He Oyno BHSBICHO 3pa3KiB
TaKoi KOHCTPYKIIii.

[IpUKMETHUM € BKWBAHHS B QHTIIHCHKOMY OpHTiHaNi KOH-
CTpYKi fo be going to... Taka KOHCTPYKIIiS YKPAiHCHKOIO MOBOKO
BIITBOPIOETHCS SIK «MaTH HaMip, 30MpaThCs, TITAHYBATH. ..» 1 MOXKe
CITYBATH 3aMiHOK) IPOCTOMY 4acy B TOJOBHIM YacTHHI aHIii-
CBKOTO CKIaIHOMIAPSIHOTO YMOBHOTO peueHHs | Tumy. HasHicTs
3HAYHOI KINBKOCTI CKJIA/HOMIIPSTHAX YMOBHHX PEUEHb i3 Ii€t0
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KoHCTpyKIiero B poMani Jhxomko Moiiec (This chicken is going to
be spoilt if he's much longer [8, p. 227]. — Kypka sincyemucs, axujo
8iH 3ampumaemoca doguie [7, c. 184].; So if he wants me to go to
Switzerland, then yes, I am going to go [8, p. 461]. — I axwo 6in
xoue, w00 s noixara do lsetiyapii, — s noidy [7, ¢. 363]) Ta Bix-
CYTHICTh TakuX peueHb y poMani [Dkeitn OcTiH 03BoIsS€ 3acBia-
YHUTH TOH (aKT, MO Taki YMOBHI PEUCHHS € XapaKTCPHIMH JIHIIE
JUIS CYYaCHOTO aHIIIHCHKOTO POMaHy.

Ile onnieto ocobmuBicTIo, SAKY HEOOXITHO BPaXxOBYBATH IIiji 4ac
nepekajgy aHDTHChKUX YMOBHUX PEYeHb YKPATHCBKOW MOBOIO,
€ TyHKTYyaIlif. B yKpaiHCBKi MOBI MK YaCTHHAMH CKJIAIHOI]-
PSAZHOTO, 30KpeMa YMOBHOTO DEYEHHS, 3aBi/IH CTABUTHCA KOMa
HE3aJeKHO Bij MO3ULIT MiAPAAHOT YacTHHU. B aHIMiHCHKiH MOBI
HABIIAKU — TIO3UIIiA MiAPAIHOT YACTHHA Ma€ BUPIIIANBHY POIb TIij|
9ac PO3CTAHOBKH PO3MITOBHX 3HAKIB. T aHTIIICHKOTO CKIIATHOIT-
JPS/THOTO PeUeHHS CTPABIKYETHCS TaKe MPABHIIO: SAKIIO TiPSIHA
YMOBHA YacTHHA TIEpeye TONOBHIH MK HUMH cTaBuThCs Koma (If
we'd had more time, would this have been different? [8, p. 432] -
Axou mu manu binvue uacy, ye wjocw sminuno 062 [7, c. 342]), ko
TOJIOBHA YACTHHA TEPEye YMOBHiM, KOMY MK HUMH CTAaBUTH He
notpiHo (Would we have done this if my sister hadn't needed my
room at home? [8, p. 314]. — A mu 6 3 ixanucs, axk6u cecmpi He
nompibna oyna mos kimuwama? [7, c. 251]).

BucnoBku. Omke, Ha OCHOBI IPYHTOBHOTO JIOCIIKEHHS
YMOBHUX KOHCTPYKIIH aHITIHCBKOTO KITACHYHOTO Ta CY4acHOTO
POMaHIB Ta iX TIepPEKIaIiB HAM BIANOCA 3’ ICYBATH JESKI TPYIHOII
TepeKiajgy aHTMNHChKUX YMOBHMX PeueHb YKPAiHCHKOK MOBOIO
Ta BUOKPEMUTH OCHOBHI MOMEHTH, Ha fKi CITil 3BAXHUTH NEpeKa-
JIA4eBl.

Hacammepen mepekiazad Mae TOYHO BiIIYTH CEMAHTAYHI Bif-
TIHKH YMOBHOCTI OKDEMHUX PEUeHb, OCKLIbKH IPABHIIBHE PO3YMIHHS
Marepiany mepekiany € NepiinM Ta HaJ3BHYaiHO BAKIMBUM Kpo-
KOM Ha IIISIXY 10 ajieKBaTHOTO mepekiay. Cuifl Takox 3Baxard Ha
TOPSIOK TOJIOBHOI T4 TJPSIHOT YACTHH YMOBHOTO peyeHHs. (s
YKPAiHCHKOTO TIEpeKIaty OUTBbII TPAHIIHOW € MOJIeNb, 32 SKOi
Tips/IHA YMOBHA YACTHHA CTOITh HA MEPIIOMY MICIIi,  TOJIOBHA —
Ha Jipyromy. Tox B YKpaiHCHKOMY MepeKIiali YnTad CriepIiy 3Haio-
MHUTBCS 3 YMOBOIO, & BKE TIOTIM — 3 i MOJKIIMBAM HACIIJIKOM.

PeueHHsIM MOBH OpHTiHaMy MEHIIOK Mipot0 MPUTAMaHHI CTIO-
TyYHUKH T KOHEKTOPH YMOBHOCTI. PedeHHs MOBH Tepekiajty Hato-
MICTb YacTiIe MicTATh 3aco0m BepOami3aii Kareropii yMOBHOCTI.

BaskimiBo mpaBuibHO BUSBUTH Ta 3pO3yMiTH YMOBHY KOHCTPYK-
1[i10, & TAKOX 3aCTOCYBAaTH Y3TO/KEHHS YaciB y TMepeknaji, 3Baxa-
04U Ha Pi3HY TpaMaTiyHy OyIOBY aHITIHCHKOTO Ta YKpalHCHKOTO
PeUCHHS.

Oxkpemoi yBarm B mporieci Tepekiaay TakoX 3acyroBYIOTh
3Ha4yHi BIIMIHHOCTI B aHTMIHCHKIH Ta YKpaiHCHKiH MyHKTYaii,
B CKJQTHOMIPATHAX YMOBHHX PEUCHHSX.

[lepcneKTHBOM0 TIONATBIIIX JOCIIPKEHb YMOBHIX PEYEHb MOJKE
CTaTH KOMYHiKaTHBHA (yHKIIisl YMOBHOTO PeUeHHS Ta Ti BiITBOPEHHS
B EPeK/Ia/li aHIIIHChKIX YMOBHHX PeYeHb YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
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Pletenetska Yu., Lyntvar O. Translation of conditional
sentences in classical and modern novels: comparative
aspect

Summary. The article is devoted to the research
of conditional sentences of classical and modern English
novels as well as the definition of translating peculiarities
and difficulties that translators face during the translation
of English conditional sentences into Ukrainian. First
of all, when translating English conditional sentences into
Ukrainian, the translator must realize that he is dealing with
a conditional construction and not with other complex or
even simple sentences. Because the conditional sentence
is not always entered into the message by the if connector,
which is sometimes omitted altogether. A deep dive into
the original allows one to feel the semantic connotations
of the conditionality of individual sentences, since the correct
understanding of the translation material is a decisive step on
the way to an adequate translation.

Similar ~ grammatic  structure of  English and
Ukrainian conditional sentences of Type 0 and Type 1
simplifies significantly the process of translation. Translation
of the 2 and the 3 Types that represent unreal condition, as
well as mixed Type sentences are especially noteworthy. These
conditional sentences can be organized in accordance with two
models: unreal condition in the past and its possible present
consequence or unreal present condition and its possible past
consequence. The correct understanding of the conditional
sentence model of mixed Type enables the translator to
recognize the semantics of the message accurately and to give
it adequate translation.

One of the peculiarities of English conditional sentences’
translation into Ukrainian is the means of direct translation
of the category of conditionality. The research allows to
conclude the presence of conjunctions and linking words
of conditionality is not obligatory. As opposed, Ukrainian
conditional sentences almost always have the means
of verbalization of the conditionality category.

Sentences that do not have formal marks of conditionality
but express the conditionality of the action by means of context
can constitute difficulties during translation. These sentences
include asyndeton English conditional constructions that have
to be translated in the Ukrainian language.

The colloquial character of the text of modern novel
imposes some restrictions on both the use of conditional
sentences in the original and their translation.

Key words: conditional sentences, translation, modern
novel, classical novel, conditionality conjunctions.
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